
IT 1. SV 2.1.

3.

DK 1. NO 1.

3.

FI 1.2. 2. 2.2.

3. 3. 3.

Contenuto
•
•
•

Obiettivo del gioco

Preparazione del gioco

Come si gioca

della base di gioco – le paperelle cominceranno a “nuotare” in senso 

un giocatore prende una paperella e guarda la forma colorata che si 

Fine del gioco

Età: 3+
Numero di giocatori: 2-4
Tempo di gioco: 15 min

Innehåll
•
•
•

Spelets mål

Förberedelse

Spela spelet

Den yngsta spelaren börjar. Spelarna plockar i tur och ordning 

de andra spelarna och sedan sätta tillbaka ankan i dammen. 

matchar eller inte, är det nästa spelares tur. Spelaren till 

Spelets slut

Ålder: 3+
Antal spelare: 2–4
Speltid: 15 min

Indhold
•
•
•

Formål med spillet
Vær den første spiller, der finder to ænder, der passer til din 

Stil spillet op

Sådan spiller I

sætter anden tilbage i andedammen. 

Spillet er slut
Den første spiller, der finder to af de ænder, som passer til 

Alder: 3+
Antal spillere: 2-4
Spilletid: 15 min.

Innhold
•
•
•

Spillets målsetting

Oppsett

Hvordan spille

trekant, en rød sirkel eller en lilla firkant. Roter dammen slik at 

spillerne og legger anden tilbake i dammen. 

Spillet avsluttes

Alder: 3+
Antall spillere: 2–4
Spilletid: 15 min

Sisältö
•
•
•

Pelin tarkoitus

Valmistelut

Pelin pelaaminen

pelaajille ja asettaa kyseisen ankan takaisin lampeen. 

Pelin päättyminen

Ikä: 3+
Pelaajien lukumäärä: 2–4
Peliaika: 15 min

Include 8 paperelle di gommaInclude 8 paperelle di gomma Innehåller 8 gummiankorInnehåller 8 gummiankor Indeholder 8 gummiænderIndeholder 8 gummiænder Indeholder 8 gummiænderIndeholder 8 gummiænder Indeholder 8 gummiænderIndeholder 8 gummiænder

PT O símbolo do contentor de lixo indica 
que este produto e as suas pilhas devem 
ser recolhidos separadamente do resto do 
lixo caseiro, dado que contêm elementos 
que têm um efeito nocivo no meio 
ambiente e na saúde humana. Por favor, 
utilize os pontos de recolha ou as 
instalações de reciclagem designados ao 
descartar este item e as pilhas.

DK Skraldespandssymbolet indikerer, at 
produktet og batterierne ikke må 
smides ud sammen med andet 
husholdningsaffald, da dekan indeholde 
elementer, som kan have en skadelig 
effekt på miljøet og menneskers 
sundhed. Brug egnede returpunkter 
eller genbrugsstationer, når du smider 
produktet og batterierne ud.

NO Søppelkassesymbolet indikerer at 
produktet og batteriene ikke må kastes 
sammen med annet husholdningsavfall, 
siden de kan inneholde elementer som 
kan ha en skadelig effekt på miljøet og 
menneskers helse. Vennligst bruk egne 
returpunkter eller gjenvinningsstasjoner 
når du kaster gjenstanden og 
batteriene.

SE Soptunnesymbolen anger att 
produkten och batterierna inte får 
sorteras med hushållsavfallet eftersom 
de kan innehålla ämnen som kan ha en 
skadlig effekt på miljön och människors 
hälsa. Vänligen använd utsedda 
uppsamlingsställen eller 
återvinningsanläggningar när ni ska göra 
er av med produkten och batterierna.

FI Pyörällinen roskakori -symboli 
osoittaa, että tuotetta ja paristoja ei 
saa hävittää muun kotitalousjätteen 
seassa, koska ne saattavat sisältää 
alkuaineita, jotka voivat 
vahingoittaa ympäristön ja ihmisten 
terveyttä. Hävitä tuote ja akut 
käyttämällä nimettyjä 
keräyspisteitä ja kierrätyspaikkoja.

PL

EN The Wheelie bin symbol indicates 
that the product and the batteries must 

effect on the environment and human 
health. Please use designated 
collection points or recycling facilities 

batteries. To help locate your nearest 

DE
darauf hin, dass dieses Produkt und 
die enthaltenen Batterien nicht mit 
dem normalen Hausmüll entsorgt 

gesundheitsgefährdende und 

sind. Bitte führen Sie dieses Produkt 
und die Batterien einer 
entsprechenden Entsorgungsstelle 
zu. 

FR Le symbole représentant 
une poubelle barrée signifie 
que le produit et les piles ne 
doivent pas être jetés avec les 
ordures ménagères car ils 
contiennent des éléments 
pouvant avoir des effets 
néfastes sur la santé et 
l'environnement. Merci 
d'utiliser les points de collecte 
prévus à cet effet.

NL Het symbool van de container duidt 
aan dat het product en de batterijen niet 

bevatten die een schadelijk effect kunnen 
hebben op het milieu en de gezondheid. 
Gelieve gebruik te maken van de daarvoor 
voorziene recyclagepunten. Om het 
dichtstbijzijnde inzamelingspunt te 

gemeente.

ES El símbolo del contenedor indica que ni 
el producto ni las pilas deben mezclarse 
con el resto de la basura doméstica, dado 
que contienen elementos que pueden tener 
efectos perjudiciales para el medio 
ambiente y para la salud humana. A la hora 
de desechar el producto y las pilas, utilice 
puntos de recogida e instalaciones de 
reciclaje diseñados para tal efecto.

IT Il simbolo del bidone indica che il 
prodotto e le batterie non devono essere 
smaltiti come rifiuti generici, poiché 
contengono elementi che potrebbero avere 
un effetto dannoso sull’ambiente e sulla 
salute. Si prega di utilizzare gli appropriati 
punti di raccolta o le strutture di riciclo per 
lo smaltimento di questo articolo e delle 
batterie.

2 x LR6 (AA)
EN FR

NL DE EN AL EN.
IT ES

PT PL NIE W ES AWIE.
DK IKKE MEDFØLGER. NO

SE INGÅR EJ. FI
NOTICE
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EN Battery Replacement Instructions: Batteries to be replaced by an adult as shown in the diagram (note correct 
Battery Safety Information: Different types of batteries or new and used 

batteries are not to be mixed. Non-rechargeable batteries are not to be recharged. Rechargeable batteries are to be 

must be retained since it contains important information. FR Instructions Pour Le Remplacement Des Piles: Les piles 

Consignes De Sécurité Relatives Aux Piles:

informations importantes. NL Instructies voor het vervangen van de batterijen:

te strak aan. Veiligheidsinformatie over batterijen:

-
DE Batterien Einlegen: 

Erwachsenen gemäß Abbildung in das Fach (beachten Sie die korrekte Polarität) eingelegt werden. Die Schraube 
Sicherheitshinweise Zu Batterien: 

Anleitung muss aufbewahrt werden, da sie wichtige Informationen enthält. IT Istruzioni Per La Sostituzione Delle 
Batterie: 

Informazioni Sulla Sicurezza Delle Batterie: 

ES Instrucciones Para Sustituir Las Pilas: Las pilas han de ser 
sustituidas por un adulto tal y como se muestra en el diagrama (preste atención a la polaridad). No apriete 

Información De Seguridad De Las Pilas: 
y usadas. No recargue pilas no recargables. Las pilas recargables se deben extraer del juguete antes de cargarse. Las 

importante. PT Instruções De Substituição Das Pilhas: 
Informação De Segurança 

Da Bateria: 

terminais de alimentação. Guarde esta folha de instruções, pois contém informações importantes. PL Instrukcja 
wymiany baterii:

baterii:

DK Instruktion For Udskiftning Af Batterier: Batterier skal skiftes ud 
Sikkerhedsinformation Om 

Batterier:

NO Instruksjon For Bytte Av Batteri: Batterier skal byttes ut 
Sikkerhetsinformasjon Om 

Batterier: Ulike typer batterier eller nye og brukte batterier skal ikke blandes. Ikke-oppladbare batterier skal ikke lades 

SE Instruktioner för batteribyte:
Säkerhetsanvisningar för batterier:

-

FI Paristojen vaihto-ohjeet: Aikuisen tulisi 
Paristoja koskevat turvallisuustiedot: 

Erilaisia paristoja tai uusia ja käytettyjä paristoja ei saa sekoittaa keskenään. Kertakäyttöparistoja ei saa ladata 
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DK Instruktion For Udskiftning Af Batterier: Batterier skal skiftes ud 
Sikkerhedsinformation Om 

Batterier:

NO Instruksjon For Bytte Av Batteri: Batterier skal byttes ut 
Sikkerhetsinformasjon Om 

Batterier: Ulike typer batterier eller nye og brukte batterier skal ikke blandes. Ikke-oppladbare batterier skal ikke lades 

SE Instruktioner för batteribyte:
Säkerhetsanvisningar för batterier:

-

FI Paristojen vaihto-ohjeet: Aikuisen tulisi 
Paristoja koskevat turvallisuustiedot: 

Erilaisia paristoja tai uusia ja käytettyjä paristoja ei saa sekoittaa keskenään. Kertakäyttöparistoja ei saa ladata 



IT 1. SV 2.1.

3.

DK 1. NO 1.

3.

FI 1.2. 2. 2.2.

3. 3. 3.

Contenuto
•
•
•

Obiettivo del gioco

Preparazione del gioco

Come si gioca

della base di gioco – le paperelle cominceranno a “nuotare” in senso 

un giocatore prende una paperella e guarda la forma colorata che si 

Fine del gioco

Età: 3+
Numero di giocatori: 2-4
Tempo di gioco: 15 min

Innehåll
•
•
•

Spelets mål

Förberedelse

Spela spelet

Den yngsta spelaren börjar. Spelarna plockar i tur och ordning 

de andra spelarna och sedan sätta tillbaka ankan i dammen. 

matchar eller inte, är det nästa spelares tur. Spelaren till 

Spelets slut

Ålder: 3+
Antal spelare: 2–4
Speltid: 15 min

Indhold
•
•
•

Formål med spillet
Vær den første spiller, der finder to ænder, der passer til din 

Stil spillet op

Sådan spiller I

sætter anden tilbage i andedammen. 

Spillet er slut
Den første spiller, der finder to af de ænder, som passer til 

Alder: 3+
Antal spillere: 2-4
Spilletid: 15 min.

Innhold
•
•
•

Spillets målsetting

Oppsett

Hvordan spille

trekant, en rød sirkel eller en lilla firkant. Roter dammen slik at 

spillerne og legger anden tilbake i dammen. 

Spillet avsluttes

Alder: 3+
Antall spillere: 2–4
Spilletid: 15 min

Sisältö
•
•
•

Pelin tarkoitus

Valmistelut

Pelin pelaaminen

pelaajille ja asettaa kyseisen ankan takaisin lampeen. 

Pelin päättyminen

Ikä: 3+
Pelaajien lukumäärä: 2–4
Peliaika: 15 min

Include 8 paperelle di gommaInclude 8 paperelle di gomma Innehåller 8 gummiankorInnehåller 8 gummiankor Indeholder 8 gummiænderIndeholder 8 gummiænder Indeholder 8 gummiænderIndeholder 8 gummiænder Indeholder 8 gummiænderIndeholder 8 gummiænder

PT O símbolo do contentor de lixo indica 
que este produto e as suas pilhas devem 
ser recolhidos separadamente do resto do 
lixo caseiro, dado que contêm elementos 
que têm um efeito nocivo no meio 
ambiente e na saúde humana. Por favor, 
utilize os pontos de recolha ou as 
instalações de reciclagem designados ao 
descartar este item e as pilhas.

DK Skraldespandssymbolet indikerer, at 
produktet og batterierne ikke må 
smides ud sammen med andet 
husholdningsaffald, da dekan indeholde 
elementer, som kan have en skadelig 
effekt på miljøet og menneskers 
sundhed. Brug egnede returpunkter 
eller genbrugsstationer, når du smider 
produktet og batterierne ud.

NO Søppelkassesymbolet indikerer at 
produktet og batteriene ikke må kastes 
sammen med annet husholdningsavfall, 
siden de kan inneholde elementer som 
kan ha en skadelig effekt på miljøet og 
menneskers helse. Vennligst bruk egne 
returpunkter eller gjenvinningsstasjoner 
når du kaster gjenstanden og 
batteriene.

SE Soptunnesymbolen anger att 
produkten och batterierna inte får 
sorteras med hushållsavfallet eftersom 
de kan innehålla ämnen som kan ha en 
skadlig effekt på miljön och människors 
hälsa. Vänligen använd utsedda 
uppsamlingsställen eller 
återvinningsanläggningar när ni ska göra 
er av med produkten och batterierna.

FI Pyörällinen roskakori -symboli 
osoittaa, että tuotetta ja paristoja ei 
saa hävittää muun kotitalousjätteen 
seassa, koska ne saattavat sisältää 
alkuaineita, jotka voivat 
vahingoittaa ympäristön ja ihmisten 
terveyttä. Hävitä tuote ja akut 
käyttämällä nimettyjä 
keräyspisteitä ja kierrätyspaikkoja.

PL

EN The Wheelie bin symbol indicates 
that the product and the batteries must 

effect on the environment and human 
health. Please use designated 
collection points or recycling facilities 

batteries. To help locate your nearest 

DE
darauf hin, dass dieses Produkt und 
die enthaltenen Batterien nicht mit 
dem normalen Hausmüll entsorgt 

gesundheitsgefährdende und 

sind. Bitte führen Sie dieses Produkt 
und die Batterien einer 
entsprechenden Entsorgungsstelle 
zu. 

FR Le symbole représentant 
une poubelle barrée signifie 
que le produit et les piles ne 
doivent pas être jetés avec les 
ordures ménagères car ils 
contiennent des éléments 
pouvant avoir des effets 
néfastes sur la santé et 
l'environnement. Merci 
d'utiliser les points de collecte 
prévus à cet effet.

NL Het symbool van de container duidt 
aan dat het product en de batterijen niet 

bevatten die een schadelijk effect kunnen 
hebben op het milieu en de gezondheid. 
Gelieve gebruik te maken van de daarvoor 
voorziene recyclagepunten. Om het 
dichtstbijzijnde inzamelingspunt te 

gemeente.

ES El símbolo del contenedor indica que ni 
el producto ni las pilas deben mezclarse 
con el resto de la basura doméstica, dado 
que contienen elementos que pueden tener 
efectos perjudiciales para el medio 
ambiente y para la salud humana. A la hora 
de desechar el producto y las pilas, utilice 
puntos de recogida e instalaciones de 
reciclaje diseñados para tal efecto.

IT Il simbolo del bidone indica che il 
prodotto e le batterie non devono essere 
smaltiti come rifiuti generici, poiché 
contengono elementi che potrebbero avere 
un effetto dannoso sull’ambiente e sulla 
salute. Si prega di utilizzare gli appropriati 
punti di raccolta o le strutture di riciclo per 
lo smaltimento di questo articolo e delle 
batterie.

2 x LR6 (AA)
EN FR

NL DE EN AL EN.
IT ES

PT PL NIE W ES AWIE.
DK IKKE MEDFØLGER. NO

SE INGÅR EJ. FI
NOTICE
D'INSTRUCTIONS
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EN Battery Replacement Instructions: Batteries to be replaced by an adult as shown in the diagram (note correct 
Battery Safety Information: Different types of batteries or new and used 

batteries are not to be mixed. Non-rechargeable batteries are not to be recharged. Rechargeable batteries are to be 

must be retained since it contains important information. FR Instructions Pour Le Remplacement Des Piles: Les piles 

Consignes De Sécurité Relatives Aux Piles:

informations importantes. NL Instructies voor het vervangen van de batterijen:

te strak aan. Veiligheidsinformatie over batterijen:

-
DE Batterien Einlegen: 

Erwachsenen gemäß Abbildung in das Fach (beachten Sie die korrekte Polarität) eingelegt werden. Die Schraube 
Sicherheitshinweise Zu Batterien: 

Anleitung muss aufbewahrt werden, da sie wichtige Informationen enthält. IT Istruzioni Per La Sostituzione Delle 
Batterie: 

Informazioni Sulla Sicurezza Delle Batterie: 

ES Instrucciones Para Sustituir Las Pilas: Las pilas han de ser 
sustituidas por un adulto tal y como se muestra en el diagrama (preste atención a la polaridad). No apriete 

Información De Seguridad De Las Pilas: 
y usadas. No recargue pilas no recargables. Las pilas recargables se deben extraer del juguete antes de cargarse. Las 

importante. PT Instruções De Substituição Das Pilhas: 
Informação De Segurança 

Da Bateria: 

terminais de alimentação. Guarde esta folha de instruções, pois contém informações importantes. PL Instrukcja 
wymiany baterii:

baterii:

DK Instruktion For Udskiftning Af Batterier: Batterier skal skiftes ud 
Sikkerhedsinformation Om 

Batterier:

NO Instruksjon For Bytte Av Batteri: Batterier skal byttes ut 
Sikkerhetsinformasjon Om 

Batterier: Ulike typer batterier eller nye og brukte batterier skal ikke blandes. Ikke-oppladbare batterier skal ikke lades 

SE Instruktioner för batteribyte:
Säkerhetsanvisningar för batterier:

-

FI Paristojen vaihto-ohjeet: Aikuisen tulisi 
Paristoja koskevat turvallisuustiedot: 

Erilaisia paristoja tai uusia ja käytettyjä paristoja ei saa sekoittaa keskenään. Kertakäyttöparistoja ei saa ladata 

IT 1. SV 2.1.

3.

DK 1. NO 1.

3.

FI 1.2. 2. 2.2.

3. 3. 3.
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Obiettivo del gioco

Preparazione del gioco

Come si gioca

della base di gioco – le paperelle cominceranno a “nuotare” in senso 

un giocatore prende una paperella e guarda la forma colorata che si 

Fine del gioco

Età: 3+
Numero di giocatori: 2-4
Tempo di gioco: 15 min

Innehåll
•
•
•

Spelets mål

Förberedelse

Spela spelet

Den yngsta spelaren börjar. Spelarna plockar i tur och ordning 

de andra spelarna och sedan sätta tillbaka ankan i dammen. 

matchar eller inte, är det nästa spelares tur. Spelaren till 

Spelets slut

Ålder: 3+
Antal spelare: 2–4
Speltid: 15 min

Indhold
•
•
•

Formål med spillet
Vær den første spiller, der finder to ænder, der passer til din 

Stil spillet op

Sådan spiller I

sætter anden tilbage i andedammen. 

Spillet er slut
Den første spiller, der finder to af de ænder, som passer til 

Alder: 3+
Antal spillere: 2-4
Spilletid: 15 min.

Innhold
•
•
•

Spillets målsetting

Oppsett

Hvordan spille

trekant, en rød sirkel eller en lilla firkant. Roter dammen slik at 

spillerne og legger anden tilbake i dammen. 

Spillet avsluttes

Alder: 3+
Antall spillere: 2–4
Spilletid: 15 min

Sisältö
•
•
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Valmistelut

Pelin pelaaminen

pelaajille ja asettaa kyseisen ankan takaisin lampeen. 

Pelin päättyminen

Ikä: 3+
Pelaajien lukumäärä: 2–4
Peliaika: 15 min
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zu. 
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une poubelle barrée signifie 
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contiennent des éléments 
pouvant avoir des effets 
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bevatten die een schadelijk effect kunnen 
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ES El símbolo del contenedor indica que ni 
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punti di raccolta o le strutture di riciclo per 
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sustituidas por un adulto tal y como se muestra en el diagrama (preste atención a la polaridad). No apriete 

Información De Seguridad De Las Pilas: 
y usadas. No recargue pilas no recargables. Las pilas recargables se deben extraer del juguete antes de cargarse. Las 

importante. PT Instruções De Substituição Das Pilhas: 
Informação De Segurança 

Da Bateria: 

terminais de alimentação. Guarde esta folha de instruções, pois contém informações importantes. PL Instrukcja 
wymiany baterii:

baterii:
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Stil spillet op
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sætter anden tilbage i andedammen. 
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spillerne og legger anden tilbake i dammen. 
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Pelin päättyminen

Ikä: 3+
Pelaajien lukumäärä: 2–4
Peliaika: 15 min

Include 8 paperelle di gommaInclude 8 paperelle di gomma Innehåller 8 gummiankorInnehåller 8 gummiankor Indeholder 8 gummiænderIndeholder 8 gummiænder Indeholder 8 gummiænderIndeholder 8 gummiænder Indeholder 8 gummiænderIndeholder 8 gummiænder

PT O símbolo do contentor de lixo indica 
que este produto e as suas pilhas devem 
ser recolhidos separadamente do resto do 
lixo caseiro, dado que contêm elementos 
que têm um efeito nocivo no meio 
ambiente e na saúde humana. Por favor, 
utilize os pontos de recolha ou as 
instalações de reciclagem designados ao 
descartar este item e as pilhas.

DK Skraldespandssymbolet indikerer, at 
produktet og batterierne ikke må 
smides ud sammen med andet 
husholdningsaffald, da dekan indeholde 
elementer, som kan have en skadelig 
effekt på miljøet og menneskers 
sundhed. Brug egnede returpunkter 
eller genbrugsstationer, når du smider 
produktet og batterierne ud.

NO Søppelkassesymbolet indikerer at 
produktet og batteriene ikke må kastes 
sammen med annet husholdningsavfall, 
siden de kan inneholde elementer som 
kan ha en skadelig effekt på miljøet og 
menneskers helse. Vennligst bruk egne 
returpunkter eller gjenvinningsstasjoner 
når du kaster gjenstanden og 
batteriene.

SE Soptunnesymbolen anger att 
produkten och batterierna inte får 
sorteras med hushållsavfallet eftersom 
de kan innehålla ämnen som kan ha en 
skadlig effekt på miljön och människors 
hälsa. Vänligen använd utsedda 
uppsamlingsställen eller 
återvinningsanläggningar när ni ska göra 
er av med produkten och batterierna.

FI Pyörällinen roskakori -symboli 
osoittaa, että tuotetta ja paristoja ei 
saa hävittää muun kotitalousjätteen 
seassa, koska ne saattavat sisältää 
alkuaineita, jotka voivat 
vahingoittaa ympäristön ja ihmisten 
terveyttä. Hävitä tuote ja akut 
käyttämällä nimettyjä 
keräyspisteitä ja kierrätyspaikkoja.

PL

EN The Wheelie bin symbol indicates 
that the product and the batteries must 

effect on the environment and human 
health. Please use designated 
collection points or recycling facilities 

batteries. To help locate your nearest 

DE
darauf hin, dass dieses Produkt und 
die enthaltenen Batterien nicht mit 
dem normalen Hausmüll entsorgt 

gesundheitsgefährdende und 

sind. Bitte führen Sie dieses Produkt 
und die Batterien einer 
entsprechenden Entsorgungsstelle 
zu. 

FR Le symbole représentant 
une poubelle barrée signifie 
que le produit et les piles ne 
doivent pas être jetés avec les 
ordures ménagères car ils 
contiennent des éléments 
pouvant avoir des effets 
néfastes sur la santé et 
l'environnement. Merci 
d'utiliser les points de collecte 
prévus à cet effet.

NL Het symbool van de container duidt 
aan dat het product en de batterijen niet 

bevatten die een schadelijk effect kunnen 
hebben op het milieu en de gezondheid. 
Gelieve gebruik te maken van de daarvoor 
voorziene recyclagepunten. Om het 
dichtstbijzijnde inzamelingspunt te 

gemeente.

ES El símbolo del contenedor indica que ni 
el producto ni las pilas deben mezclarse 
con el resto de la basura doméstica, dado 
que contienen elementos que pueden tener 
efectos perjudiciales para el medio 
ambiente y para la salud humana. A la hora 
de desechar el producto y las pilas, utilice 
puntos de recogida e instalaciones de 
reciclaje diseñados para tal efecto.

IT Il simbolo del bidone indica che il 
prodotto e le batterie non devono essere 
smaltiti come rifiuti generici, poiché 
contengono elementi che potrebbero avere 
un effetto dannoso sull’ambiente e sulla 
salute. Si prega di utilizzare gli appropriati 
punti di raccolta o le strutture di riciclo per 
lo smaltimento di questo articolo e delle 
batterie.

2 x LR6 (AA)
EN FR

NL DE EN AL EN.
IT ES

PT PL NIE W ES AWIE.
DK IKKE MEDFØLGER. NO

SE INGÅR EJ. FI
NOTICE
D'INSTRUCTIONS

935276

www.goliathgames.com  Made in China

93
52

76
.0

-1
0-

V0
4-

25
05

EN Battery Replacement Instructions: Batteries to be replaced by an adult as shown in the diagram (note correct 
Battery Safety Information: Different types of batteries or new and used 

batteries are not to be mixed. Non-rechargeable batteries are not to be recharged. Rechargeable batteries are to be 

must be retained since it contains important information. FR Instructions Pour Le Remplacement Des Piles: Les piles 

Consignes De Sécurité Relatives Aux Piles:

informations importantes. NL Instructies voor het vervangen van de batterijen:

te strak aan. Veiligheidsinformatie over batterijen:

-
DE Batterien Einlegen: 

Erwachsenen gemäß Abbildung in das Fach (beachten Sie die korrekte Polarität) eingelegt werden. Die Schraube 
Sicherheitshinweise Zu Batterien: 

Anleitung muss aufbewahrt werden, da sie wichtige Informationen enthält. IT Istruzioni Per La Sostituzione Delle 
Batterie: 

Informazioni Sulla Sicurezza Delle Batterie: 

ES Instrucciones Para Sustituir Las Pilas: Las pilas han de ser 
sustituidas por un adulto tal y como se muestra en el diagrama (preste atención a la polaridad). No apriete 

Información De Seguridad De Las Pilas: 
y usadas. No recargue pilas no recargables. Las pilas recargables se deben extraer del juguete antes de cargarse. Las 

importante. PT Instruções De Substituição Das Pilhas: 
Informação De Segurança 

Da Bateria: 

terminais de alimentação. Guarde esta folha de instruções, pois contém informações importantes. PL Instrukcja 
wymiany baterii:

baterii:

DK Instruktion For Udskiftning Af Batterier: Batterier skal skiftes ud 
Sikkerhedsinformation Om 

Batterier:

NO Instruksjon For Bytte Av Batteri: Batterier skal byttes ut 
Sikkerhetsinformasjon Om 

Batterier: Ulike typer batterier eller nye og brukte batterier skal ikke blandes. Ikke-oppladbare batterier skal ikke lades 

SE Instruktioner för batteribyte:
Säkerhetsanvisningar för batterier:

-

FI Paristojen vaihto-ohjeet: Aikuisen tulisi 
Paristoja koskevat turvallisuustiedot: 

Erilaisia paristoja tai uusia ja käytettyjä paristoja ei saa sekoittaa keskenään. Kertakäyttöparistoja ei saa ladata 



IT 1. SV 2.1.

3.

DK 1. NO 1.

3.

FI 1.2. 2. 2.2.

3. 3. 3.

Contenuto
•
•
•

Obiettivo del gioco

Preparazione del gioco

Come si gioca

della base di gioco – le paperelle cominceranno a “nuotare” in senso 

un giocatore prende una paperella e guarda la forma colorata che si 

Fine del gioco

Età: 3+
Numero di giocatori: 2-4
Tempo di gioco: 15 min

Innehåll
•
•
•

Spelets mål

Förberedelse

Spela spelet

Den yngsta spelaren börjar. Spelarna plockar i tur och ordning 

de andra spelarna och sedan sätta tillbaka ankan i dammen. 

matchar eller inte, är det nästa spelares tur. Spelaren till 

Spelets slut

Ålder: 3+
Antal spelare: 2–4
Speltid: 15 min

Indhold
•
•
•

Formål med spillet
Vær den første spiller, der finder to ænder, der passer til din 

Stil spillet op

Sådan spiller I

sætter anden tilbage i andedammen. 

Spillet er slut
Den første spiller, der finder to af de ænder, som passer til 

Alder: 3+
Antal spillere: 2-4
Spilletid: 15 min.

Innhold
•
•
•

Spillets målsetting

Oppsett

Hvordan spille

trekant, en rød sirkel eller en lilla firkant. Roter dammen slik at 

spillerne og legger anden tilbake i dammen. 

Spillet avsluttes

Alder: 3+
Antall spillere: 2–4
Spilletid: 15 min

Sisältö
•
•
•

Pelin tarkoitus

Valmistelut

Pelin pelaaminen

pelaajille ja asettaa kyseisen ankan takaisin lampeen. 

Pelin päättyminen

Ikä: 3+
Pelaajien lukumäärä: 2–4
Peliaika: 15 min

Include 8 paperelle di gommaInclude 8 paperelle di gomma Innehåller 8 gummiankorInnehåller 8 gummiankor Indeholder 8 gummiænderIndeholder 8 gummiænder Indeholder 8 gummiænderIndeholder 8 gummiænder Indeholder 8 gummiænderIndeholder 8 gummiænder

PT O símbolo do contentor de lixo indica 
que este produto e as suas pilhas devem 
ser recolhidos separadamente do resto do 
lixo caseiro, dado que contêm elementos 
que têm um efeito nocivo no meio 
ambiente e na saúde humana. Por favor, 
utilize os pontos de recolha ou as 
instalações de reciclagem designados ao 
descartar este item e as pilhas.

DK Skraldespandssymbolet indikerer, at 
produktet og batterierne ikke må 
smides ud sammen med andet 
husholdningsaffald, da dekan indeholde 
elementer, som kan have en skadelig 
effekt på miljøet og menneskers 
sundhed. Brug egnede returpunkter 
eller genbrugsstationer, når du smider 
produktet og batterierne ud.

NO Søppelkassesymbolet indikerer at 
produktet og batteriene ikke må kastes 
sammen med annet husholdningsavfall, 
siden de kan inneholde elementer som 
kan ha en skadelig effekt på miljøet og 
menneskers helse. Vennligst bruk egne 
returpunkter eller gjenvinningsstasjoner 
når du kaster gjenstanden og 
batteriene.

SE Soptunnesymbolen anger att 
produkten och batterierna inte får 
sorteras med hushållsavfallet eftersom 
de kan innehålla ämnen som kan ha en 
skadlig effekt på miljön och människors 
hälsa. Vänligen använd utsedda 
uppsamlingsställen eller 
återvinningsanläggningar när ni ska göra 
er av med produkten och batterierna.

FI Pyörällinen roskakori -symboli 
osoittaa, että tuotetta ja paristoja ei 
saa hävittää muun kotitalousjätteen 
seassa, koska ne saattavat sisältää 
alkuaineita, jotka voivat 
vahingoittaa ympäristön ja ihmisten 
terveyttä. Hävitä tuote ja akut 
käyttämällä nimettyjä 
keräyspisteitä ja kierrätyspaikkoja.

PL

EN The Wheelie bin symbol indicates 
that the product and the batteries must 

effect on the environment and human 
health. Please use designated 
collection points or recycling facilities 

batteries. To help locate your nearest 

DE
darauf hin, dass dieses Produkt und 
die enthaltenen Batterien nicht mit 
dem normalen Hausmüll entsorgt 

gesundheitsgefährdende und 

sind. Bitte führen Sie dieses Produkt 
und die Batterien einer 
entsprechenden Entsorgungsstelle 
zu. 

FR Le symbole représentant 
une poubelle barrée signifie 
que le produit et les piles ne 
doivent pas être jetés avec les 
ordures ménagères car ils 
contiennent des éléments 
pouvant avoir des effets 
néfastes sur la santé et 
l'environnement. Merci 
d'utiliser les points de collecte 
prévus à cet effet.

NL Het symbool van de container duidt 
aan dat het product en de batterijen niet 

bevatten die een schadelijk effect kunnen 
hebben op het milieu en de gezondheid. 
Gelieve gebruik te maken van de daarvoor 
voorziene recyclagepunten. Om het 
dichtstbijzijnde inzamelingspunt te 

gemeente.

ES El símbolo del contenedor indica que ni 
el producto ni las pilas deben mezclarse 
con el resto de la basura doméstica, dado 
que contienen elementos que pueden tener 
efectos perjudiciales para el medio 
ambiente y para la salud humana. A la hora 
de desechar el producto y las pilas, utilice 
puntos de recogida e instalaciones de 
reciclaje diseñados para tal efecto.

IT Il simbolo del bidone indica che il 
prodotto e le batterie non devono essere 
smaltiti come rifiuti generici, poiché 
contengono elementi che potrebbero avere 
un effetto dannoso sull’ambiente e sulla 
salute. Si prega di utilizzare gli appropriati 
punti di raccolta o le strutture di riciclo per 
lo smaltimento di questo articolo e delle 
batterie.

2 x LR6 (AA)
EN FR

NL DE EN AL EN.
IT ES

PT PL NIE W ES AWIE.
DK IKKE MEDFØLGER. NO

SE INGÅR EJ. FI
NOTICE
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batteries are not to be mixed. Non-rechargeable batteries are not to be recharged. Rechargeable batteries are to be 
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Erwachsenen gemäß Abbildung in das Fach (beachten Sie die korrekte Polarität) eingelegt werden. Die Schraube 
Sicherheitshinweise Zu Batterien: 

Anleitung muss aufbewahrt werden, da sie wichtige Informationen enthält. IT Istruzioni Per La Sostituzione Delle 
Batterie: 

Informazioni Sulla Sicurezza Delle Batterie: 

ES Instrucciones Para Sustituir Las Pilas: Las pilas han de ser 
sustituidas por un adulto tal y como se muestra en el diagrama (preste atención a la polaridad). No apriete 

Información De Seguridad De Las Pilas: 
y usadas. No recargue pilas no recargables. Las pilas recargables se deben extraer del juguete antes de cargarse. Las 

importante. PT Instruções De Substituição Das Pilhas: 
Informação De Segurança 

Da Bateria: 

terminais de alimentação. Guarde esta folha de instruções, pois contém informações importantes. PL Instrukcja 
wymiany baterii:

baterii:

DK Instruktion For Udskiftning Af Batterier: Batterier skal skiftes ud 
Sikkerhedsinformation Om 

Batterier:

NO Instruksjon For Bytte Av Batteri: Batterier skal byttes ut 
Sikkerhetsinformasjon Om 

Batterier: Ulike typer batterier eller nye og brukte batterier skal ikke blandes. Ikke-oppladbare batterier skal ikke lades 

SE Instruktioner för batteribyte:
Säkerhetsanvisningar för batterier:

-

FI Paristojen vaihto-ohjeet: Aikuisen tulisi 
Paristoja koskevat turvallisuustiedot: 

Erilaisia paristoja tai uusia ja käytettyjä paristoja ei saa sekoittaa keskenään. Kertakäyttöparistoja ei saa ladata 

IT 1. SV 2.1.
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3. 3. 3.

Contenuto
•
•
•

Obiettivo del gioco

Preparazione del gioco

Come si gioca

della base di gioco – le paperelle cominceranno a “nuotare” in senso 

un giocatore prende una paperella e guarda la forma colorata che si 

Fine del gioco

Età: 3+
Numero di giocatori: 2-4
Tempo di gioco: 15 min

Innehåll
•
•
•

Spelets mål

Förberedelse

Spela spelet

Den yngsta spelaren börjar. Spelarna plockar i tur och ordning 

de andra spelarna och sedan sätta tillbaka ankan i dammen. 

matchar eller inte, är det nästa spelares tur. Spelaren till 

Spelets slut

Ålder: 3+
Antal spelare: 2–4
Speltid: 15 min

Indhold
•
•
•

Formål med spillet
Vær den første spiller, der finder to ænder, der passer til din 

Stil spillet op

Sådan spiller I

sætter anden tilbage i andedammen. 

Spillet er slut
Den første spiller, der finder to af de ænder, som passer til 

Alder: 3+
Antal spillere: 2-4
Spilletid: 15 min.

Innhold
•
•
•

Spillets målsetting

Oppsett

Hvordan spille

trekant, en rød sirkel eller en lilla firkant. Roter dammen slik at 

spillerne og legger anden tilbake i dammen. 

Spillet avsluttes

Alder: 3+
Antall spillere: 2–4
Spilletid: 15 min

Sisältö
•
•
•

Pelin tarkoitus

Valmistelut

Pelin pelaaminen

pelaajille ja asettaa kyseisen ankan takaisin lampeen. 

Pelin päättyminen

Ikä: 3+
Pelaajien lukumäärä: 2–4
Peliaika: 15 min
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ser recolhidos separadamente do resto do 
lixo caseiro, dado que contêm elementos 
que têm um efeito nocivo no meio 
ambiente e na saúde humana. Por favor, 
utilize os pontos de recolha ou as 
instalações de reciclagem designados ao 
descartar este item e as pilhas.
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produktet og batterierne ikke må 
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elementer, som kan have en skadelig 
effekt på miljøet og menneskers 
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produktet og batterierne ud.
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produktet og batteriene ikke må kastes 
sammen med annet husholdningsavfall, 
siden de kan inneholde elementer som 
kan ha en skadelig effekt på miljøet og 
menneskers helse. Vennligst bruk egne 
returpunkter eller gjenvinningsstasjoner 
når du kaster gjenstanden og 
batteriene.

SE Soptunnesymbolen anger att 
produkten och batterierna inte får 
sorteras med hushållsavfallet eftersom 
de kan innehålla ämnen som kan ha en 
skadlig effekt på miljön och människors 
hälsa. Vänligen använd utsedda 
uppsamlingsställen eller 
återvinningsanläggningar när ni ska göra 
er av med produkten och batterierna.

FI Pyörällinen roskakori -symboli 
osoittaa, että tuotetta ja paristoja ei 
saa hävittää muun kotitalousjätteen 
seassa, koska ne saattavat sisältää 
alkuaineita, jotka voivat 
vahingoittaa ympäristön ja ihmisten 
terveyttä. Hävitä tuote ja akut 
käyttämällä nimettyjä 
keräyspisteitä ja kierrätyspaikkoja.

PL

EN The Wheelie bin symbol indicates 
that the product and the batteries must 

effect on the environment and human 
health. Please use designated 
collection points or recycling facilities 

batteries. To help locate your nearest 

DE
darauf hin, dass dieses Produkt und 
die enthaltenen Batterien nicht mit 
dem normalen Hausmüll entsorgt 

gesundheitsgefährdende und 

sind. Bitte führen Sie dieses Produkt 
und die Batterien einer 
entsprechenden Entsorgungsstelle 
zu. 

FR Le symbole représentant 
une poubelle barrée signifie 
que le produit et les piles ne 
doivent pas être jetés avec les 
ordures ménagères car ils 
contiennent des éléments 
pouvant avoir des effets 
néfastes sur la santé et 
l'environnement. Merci 
d'utiliser les points de collecte 
prévus à cet effet.

NL Het symbool van de container duidt 
aan dat het product en de batterijen niet 

bevatten die een schadelijk effect kunnen 
hebben op het milieu en de gezondheid. 
Gelieve gebruik te maken van de daarvoor 
voorziene recyclagepunten. Om het 
dichtstbijzijnde inzamelingspunt te 

gemeente.

ES El símbolo del contenedor indica que ni 
el producto ni las pilas deben mezclarse 
con el resto de la basura doméstica, dado 
que contienen elementos que pueden tener 
efectos perjudiciales para el medio 
ambiente y para la salud humana. A la hora 
de desechar el producto y las pilas, utilice 
puntos de recogida e instalaciones de 
reciclaje diseñados para tal efecto.

IT Il simbolo del bidone indica che il 
prodotto e le batterie non devono essere 
smaltiti come rifiuti generici, poiché 
contengono elementi che potrebbero avere 
un effetto dannoso sull’ambiente e sulla 
salute. Si prega di utilizzare gli appropriati 
punti di raccolta o le strutture di riciclo per 
lo smaltimento di questo articolo e delle 
batterie.
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EN Battery Replacement Instructions: Batteries to be replaced by an adult as shown in the diagram (note correct 
Battery Safety Information: Different types of batteries or new and used 

batteries are not to be mixed. Non-rechargeable batteries are not to be recharged. Rechargeable batteries are to be 

must be retained since it contains important information. FR Instructions Pour Le Remplacement Des Piles: Les piles 

Consignes De Sécurité Relatives Aux Piles:

informations importantes. NL Instructies voor het vervangen van de batterijen:

te strak aan. Veiligheidsinformatie over batterijen:
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DE Batterien Einlegen: 

Erwachsenen gemäß Abbildung in das Fach (beachten Sie die korrekte Polarität) eingelegt werden. Die Schraube 
Sicherheitshinweise Zu Batterien: 

Anleitung muss aufbewahrt werden, da sie wichtige Informationen enthält. IT Istruzioni Per La Sostituzione Delle 
Batterie: 

Informazioni Sulla Sicurezza Delle Batterie: 

ES Instrucciones Para Sustituir Las Pilas: Las pilas han de ser 
sustituidas por un adulto tal y como se muestra en el diagrama (preste atención a la polaridad). No apriete 

Información De Seguridad De Las Pilas: 
y usadas. No recargue pilas no recargables. Las pilas recargables se deben extraer del juguete antes de cargarse. Las 

importante. PT Instruções De Substituição Das Pilhas: 
Informação De Segurança 

Da Bateria: 

terminais de alimentação. Guarde esta folha de instruções, pois contém informações importantes. PL Instrukcja 
wymiany baterii:

baterii:

DK Instruktion For Udskiftning Af Batterier: Batterier skal skiftes ud 
Sikkerhedsinformation Om 

Batterier:

NO Instruksjon For Bytte Av Batteri: Batterier skal byttes ut 
Sikkerhetsinformasjon Om 

Batterier: Ulike typer batterier eller nye og brukte batterier skal ikke blandes. Ikke-oppladbare batterier skal ikke lades 

SE Instruktioner för batteribyte:
Säkerhetsanvisningar för batterier:

-

FI Paristojen vaihto-ohjeet: Aikuisen tulisi 
Paristoja koskevat turvallisuustiedot: 

Erilaisia paristoja tai uusia ja käytettyjä paristoja ei saa sekoittaa keskenään. Kertakäyttöparistoja ei saa ladata 
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Preparazione del gioco

Come si gioca

della base di gioco – le paperelle cominceranno a “nuotare” in senso 

un giocatore prende una paperella e guarda la forma colorata che si 

Fine del gioco

Età: 3+
Numero di giocatori: 2-4
Tempo di gioco: 15 min

Innehåll
•
•
•

Spelets mål

Förberedelse

Spela spelet

Den yngsta spelaren börjar. Spelarna plockar i tur och ordning 

de andra spelarna och sedan sätta tillbaka ankan i dammen. 

matchar eller inte, är det nästa spelares tur. Spelaren till 

Spelets slut

Ålder: 3+
Antal spelare: 2–4
Speltid: 15 min

Indhold
•
•
•

Formål med spillet
Vær den første spiller, der finder to ænder, der passer til din 

Stil spillet op

Sådan spiller I

sætter anden tilbage i andedammen. 

Spillet er slut
Den første spiller, der finder to af de ænder, som passer til 

Alder: 3+
Antal spillere: 2-4
Spilletid: 15 min.

Innhold
•
•
•

Spillets målsetting

Oppsett

Hvordan spille

trekant, en rød sirkel eller en lilla firkant. Roter dammen slik at 

spillerne og legger anden tilbake i dammen. 

Spillet avsluttes

Alder: 3+
Antall spillere: 2–4
Spilletid: 15 min

Sisältö
•
•
•

Pelin tarkoitus

Valmistelut

Pelin pelaaminen

pelaajille ja asettaa kyseisen ankan takaisin lampeen. 

Pelin päättyminen

Ikä: 3+
Pelaajien lukumäärä: 2–4
Peliaika: 15 min
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hälsa. Vänligen använd utsedda 
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alkuaineita, jotka voivat 
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zu. 
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une poubelle barrée signifie 
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doivent pas être jetés avec les 
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contiennent des éléments 
pouvant avoir des effets 
néfastes sur la santé et 
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d'utiliser les points de collecte 
prévus à cet effet.

NL Het symbool van de container duidt 
aan dat het product en de batterijen niet 

bevatten die een schadelijk effect kunnen 
hebben op het milieu en de gezondheid. 
Gelieve gebruik te maken van de daarvoor 
voorziene recyclagepunten. Om het 
dichtstbijzijnde inzamelingspunt te 

gemeente.

ES El símbolo del contenedor indica que ni 
el producto ni las pilas deben mezclarse 
con el resto de la basura doméstica, dado 
que contienen elementos que pueden tener 
efectos perjudiciales para el medio 
ambiente y para la salud humana. A la hora 
de desechar el producto y las pilas, utilice 
puntos de recogida e instalaciones de 
reciclaje diseñados para tal efecto.

IT Il simbolo del bidone indica che il 
prodotto e le batterie non devono essere 
smaltiti come rifiuti generici, poiché 
contengono elementi che potrebbero avere 
un effetto dannoso sull’ambiente e sulla 
salute. Si prega di utilizzare gli appropriati 
punti di raccolta o le strutture di riciclo per 
lo smaltimento di questo articolo e delle 
batterie.

2 x LR6 (AA)
EN FR

NL DE EN AL EN.
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PT PL NIE W ES AWIE.
DK IKKE MEDFØLGER. NO

SE INGÅR EJ. FI
NOTICE
D'INSTRUCTIONS
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EN Battery Replacement Instructions: Batteries to be replaced by an adult as shown in the diagram (note correct 
Battery Safety Information: Different types of batteries or new and used 

batteries are not to be mixed. Non-rechargeable batteries are not to be recharged. Rechargeable batteries are to be 

must be retained since it contains important information. FR Instructions Pour Le Remplacement Des Piles: Les piles 

Consignes De Sécurité Relatives Aux Piles:

informations importantes. NL Instructies voor het vervangen van de batterijen:

te strak aan. Veiligheidsinformatie over batterijen:

-
DE Batterien Einlegen: 

Erwachsenen gemäß Abbildung in das Fach (beachten Sie die korrekte Polarität) eingelegt werden. Die Schraube 
Sicherheitshinweise Zu Batterien: 

Anleitung muss aufbewahrt werden, da sie wichtige Informationen enthält. IT Istruzioni Per La Sostituzione Delle 
Batterie: 

Informazioni Sulla Sicurezza Delle Batterie: 

ES Instrucciones Para Sustituir Las Pilas: Las pilas han de ser 
sustituidas por un adulto tal y como se muestra en el diagrama (preste atención a la polaridad). No apriete 

Información De Seguridad De Las Pilas: 
y usadas. No recargue pilas no recargables. Las pilas recargables se deben extraer del juguete antes de cargarse. Las 

importante. PT Instruções De Substituição Das Pilhas: 
Informação De Segurança 

Da Bateria: 

terminais de alimentação. Guarde esta folha de instruções, pois contém informações importantes. PL Instrukcja 
wymiany baterii:

baterii:

DK Instruktion For Udskiftning Af Batterier: Batterier skal skiftes ud 
Sikkerhedsinformation Om 

Batterier:

NO Instruksjon For Bytte Av Batteri: Batterier skal byttes ut 
Sikkerhetsinformasjon Om 

Batterier: Ulike typer batterier eller nye og brukte batterier skal ikke blandes. Ikke-oppladbare batterier skal ikke lades 

SE Instruktioner för batteribyte:
Säkerhetsanvisningar för batterier:

-

FI Paristojen vaihto-ohjeet: Aikuisen tulisi 
Paristoja koskevat turvallisuustiedot: 

Erilaisia paristoja tai uusia ja käytettyjä paristoja ei saa sekoittaa keskenään. Kertakäyttöparistoja ei saa ladata 


